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O QUE SIGNIFICA
Look over = revisar, inspecionar, “dar uma olhada”

INFINITIVO PASSADO PARTICÍPIO

Look over Looked over Looked over

EXEMPLOS
1. Present tense 
We have to hurry and clean the house. You know how Dad likes to look everything over! 
Nós temos que ir rápido e limpar a casa. Você sabe como o papai gosta de inspecionar tudo!

2. Present continuous
Dr. Alfredo is looking over his list of new patients right now. O Dr. Alfredo está revisando 
sua lista de pacientes novos agora mesmo.

3. Past simple
My little brother tripped and fell on the sidewalk, so our mom looked him over to see if he 
was hurt anywhere. Meu irmãozinho tropeçou e caiu na calçada, então nossa mãe deu uma 
olhada nele para ver se ele não estava machucado em algum lugar.  

4. Past simple + past continuous
The teacher thought I was cheating, but I was just looking over my answers before turning 
my test in. O professor achou que eu estava colando, mas eu só estava revisando minhas res-
postas antes de entregar minha prova.

5. Used to (get used to do)
I got used to looking over my schedule every day when I started working as an adminis-
trator. Me acostumei a revisar minha agenda todo dia quando comecei a trabalhar como um 
administrador.

6. Future (going to)
As soon as I get back to work, I’m going to look over those documents. Assim que eu voltar 
ao trabalho vou dar uma olhada naqueles documentos. 

7. Present perfect
Tyler has already looked over the chart, and he said it’s fine. O Tyler já inspecionou a tabela, 
e ele disse que está tudo ok.

8. Past perfect + past simple
I had already looked over the budget when Marlene asked me about a problem in it. Eu já 
tinha dado uma olhada no orçamento quando a Marlene me perguntou sobre um problema 
nele.
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9. Conditionals
Can you look over my essay and let me know if I have any typos or spelling mistakes? Você 
pode revisar minha dissertação e me avisar se eu tiver algum erro de digitação ou de grafia?

10. Modals (must)
You must look over the contract very carefully before signing. Você precisa revisar o contra-
to bem cuidadosamente antes de assinar. 

HIGHLIGHTS
Tripped – do verbo trip – “tropeçar”. 
Ex. I tripped on a toy. Tropecei em um brinquedo.
*Lembre-se: O substantivo trip significa “viagem”, mas “viajar” é o verbo travel.

Mom - “mãe”; em inglês temos muitas formas de nos referir às nossas mães e pais; as mais 
comuns são: mom para “mãe” e dad para “pai”. Mother e Father são palavras que raramente 
usamos quando falamos diretamente aos nossos pais. De vez em quando adultos usam Moth-
er e Father quando se referem aos seus pais para outra pessoa, mas Mom e Dad são os mais 
usados por todos no geral. 

Cheating – Do verbo “cheat”, que significa literalmente “trapacear”. Dizemos “cheat on” para 
“trapacear em, trair”, ou “ser desonesto com” coisas – e pessoas! 
Ex. Maryanne broke up with her boyfriend because she found out he was cheating on her. 
A Maryanne terminou com o namorado dela porque ela descobriu que ele estava a traindo. 
Ex. What kind of horrible person would cheat an old woman out of her money? Que tipo de 
pessoa desonesta iria passar a perna numa mulher velha e tirar o dinheiro dela?

Turn in - outro phrasal verb que significa “entregar” 
Ex. Turn in your exams. Entreguem seus exames.  
Ex. He turned himself in. Ele se entregou.

Chart - “gráfico” “tabela”; é muito importante lembrar que o ch em inglês é quase sempre pro-
nunciado “tch”. Esta palavra chart é então pronunciada “tchart”; se você disser “shart” para um 
nativo, ele muito provavelmente vai tentar esconder os risos - “shart” significa uma coisa bem 
feia em inglês, que costuma acontecer quando estamos com diarréia!

Let me know – lit. “deixar-me saber/avisar”. Usamos esta expressão pedindo para alguém nos 
avisar de algo. 
Ex. Let me know if you have any questions. Me avise se tiver qualquer pergunta.
Ex. If you need anything, let Tina know, okay? She’ll help you. Se precisar de qualquer coisa, 
avise a Tina, okay? Ela vai te ajudar.

Typo – erro de digitação, erro ortográfico
Ex. There are several typos in this e-mail. Tem vários erros de digitação neste email.
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PRONUNCIATION PRACTICE:
Palavras difíceis de pronunciar, com o IPA (International Phonetic Alphabet – Alfabeto Fonético 
Internacional) e como se pronunciaria em português:

Essay - /ɛˈseɪ/ - éssei
Typo - /ˈtaɪpoʊ/ - táipou
Spelling - /ˈspɛlɪŋ/ - spéling
Contract - /ˈkɑnˌtrækt/ - kóntrakt
Sign - /saɪn/ - sain
Thought - /θɔt/ - thóot
Fell - /fɛl/ - féll
Sidewalk - /ˈsaɪdˌwɔk/ - saiduóok
Budget - /ˈbʌdʒɪt/ - bâdjet
Schedule - /ˈskedʒ.uːl/ - skédjull

Contract – pode ser “contrair” ou “contrato”, dependendo da pronúncia; se a sílaba tônica for a 
primeira (CONtract), é “contrato. Se for a segunda (ConTRACT), é “contrair”. 
Ex. He signed the contract for his new job. Ele assinou o contrato para o emprego novo dele. 
Ex. This material will contract when it’s cold, but expand when it’s hot. Este material vai 
contrair quando estiver frio, mas expandir quando estiver quente.  


